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Victoria Annabel Spring, 16 lat

Tori

Charlie Francis Spring, 15 lat

Charlie

Oliver Jonathan Spring, 7 lat

Oliver

Gdzie szukać pomocy?

Przeczytaj fragment debiutanckiej powieści Alice…

















O Alice Oseman



    Pozostałe rozdziały dostępne w pełnej wersji e-booka.
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Powieści Alice Oseman
Solitaire
Radio Silence
I Was Born For This
Loveless
Nowelki Alice Oseman
Nick i Charlie
This Winter
Komiksy Alice Oseman
Heartstopper tom 1
Heartstopper tom 2
Heartstopper tom 3
Heartstopper tom 4
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„Wyraźnie wynika z tego – mówiła Jane – że tej zimy on już do nas nie wróci”.

Jane Austen, Duma i uprzedzenie, tłum. Anna Przedpełska-Trzeciakowska
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Tori

Budzę się dwie godziny po zaśnięciu. Co roku w Wigilię śpię coraz mniej. Prawdopodobnie dlatego, że z powodu mojego dość niepokojącego uzależnienia od internetu zasypiam coraz później. Być może któregoś dnia w ogóle przestanę spać i zostanę wampirem. Byłabym niezłym wampirem.
Ale nie będę teraz narzekać na niedobór snu, bo jest Boże Narodzenie – ten jeden dzień w roku, w którym mogłabym przynajmniej spróbować na nic nie narzekać. Nie jest to jednak proste, kiedy twój siedmioletni brat bije cię poduszką w twarz o szóstej rano.
Mówię coś w stylu: „Nieeeeee” i chowam się pod kołdrą, ale Oliver włazi tam za mną.
– Tori – szepcze. – Jest Boże Narodzenie.
– Mhm.
– Nie śpisz już?
– Śpię.
– Nieprawda!
– Prawda.
– Tori.
– Oliver… Obudź Charliego.
– Przecież mama nie pozwala. – Zaczyna czochrać mi włosy. – Toriiiiiii…
– Uch – przewracam się na drugi bok i otwieram oczy.
Całkowicie schowany pod kołdrą Oliver patrzy na mnie, strasznie podekscytowany. Włosy sterczą mu na wszystkie strony. Długo zastanawialiśmy się z Charliem, jak to możliwe, że Oliver jest naszym bratem, skoro stanowi ucieleśnienie szczęścia, a my jesteśmy parą żałosnych nieszczęśników. Doszliśmy do wniosku, że to on dostał wszystkie geny radości.
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